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Nr 48
Ministeriell noteväxling mellan Sverige, Danmark, Fin­
land och Norge om riktlinjer för kontakt i säkerhetsfrå­
gor rörande kärnenergianläggningar vid gränserna mel­
lan Danmark, Finland, Norge och Sverige.
Stockholm, Köpenhamn, Helsingfors och Oslo den 15 
november 1976

G em ensam  nord isk  no teväxling ägde rum  den 15 novem ber 1976. 
R iktlin jerna trädde  i kraft sam m a dag.



Sveriges note till utrikesministerierna i Köpenhamn, Helsingfors och Oslo

” Sveriges am bassad  åb e ro p a r överläggningar inom  nord iska arb e tsg ru p ­
pen fö r reak to rsäkerhe t och nord iska kon tak to rganet för atom energ ifrågor 
rörande rik tlin jer fö r k on tak t i säkerhetsfrågor fö r käm kraftan läggningar 
vid g ränserna  m ellan D anm ark , F in land , N orge och Sverige. U nder d essa  
överläggningar h a r enighet uppnåtts  om  de rik tlin jer, vars lydelse  fram går 
av bilagan till d enna not. A m bassaden få r härm ed m eddela, a tt Sveriges 
regering avser följa d essa  rik tlin jer på rec ip roc ite tsbasis , u nder iak ttagan­
de också av bestäm m elserna  m ellan D anm ark, F in land, N orge och Sveri­
ge, undertecknad  i S tockholm  den 19 februari 1974, i den  u ts träckn ing  
dessa  kom pletterar rik tlin jerna.

T illäm pningen av rik tlin jerna kan upphöra  e fte r notifikation till de övriga 
länderna .”

/



Den norskspråkiga originaltexten:

Retningslinjer for kontakt vedrarende nu- 
kleaere anlegg ved grenser mellom Danmark, 
Finland, Norge og Sverige forså vidt angår sik- 
kerhetsmessige spörsmål.

M ed sik te på å sikre at alle re levan te  opp- 
lysninger og synspunk ter er til d isposisjon  for 
byggelandets m yndigheter ved beslu tn ing  om 
p lassering , oppforelse  og drift av nukleaere 
anlegg og m ed sik te  på bevaring og utbygging 
av gode naborettslige fo rhold , e r  det mellom 
D anm ark, F in land , N orge og Sverige enighet 
om å folge nedenstående retn ingslin jer, 
hvorved det ikke gjores noén  endring i b es tå ­
ende forhold m ellom  soker og byggelandets 
m yndigheter:

1§.
B yggelandets m yndigheter skal gi m edde- 

lelse m ed tilhorende re levant m ateriale om 
plassering av  et nukleaert anlegg* til nabo- 
landets m yndigheter, m edm indre anlegget er, 
eller av byggelandet fo ru tse tte s  å vaere av 
uvesentlig  betydning fo r de sikkerhetsm es- 
sige forhold  i nabolandet. D et sam m e gjelder 
for tillåtelse til oppforelse og/eller drift av 
nukleaert anlegg sam t endringer i tillåtelsens 
vilkår.

2 §.
M eddelelser m ed tilhorende re levan t m a­

teriale, jf r . §§ 1 og 3, skal tilsendes så tidlig, 
at even tue lle  kom m entarer og bem erkn inger 
fra nabolande ts side kan inngå i byggelandets 
behandling av soknadsm ateria le t fo r beslu t­
ning m åtte  bli truffet. N abo landets m yndig­
heter fo rp lik ter seg til å behandle  m o tta tt m a­
teriale u ten  forsinkelse .

3§ .
N abo landets m yndigheter skal på opp- 

fordring m edvirke til å  frem skaffe de  opplys- 
ninger vedro rende nabo lande t, så  som  opp- 
lysninger om bosetn ing , befolkningsfordeling 
m .v ., som  e r nodvendige fo r bebyggelandets 
m yndigheters bedom m else av et nukleaert an ­
legg.

O m kostningene vid frem skaffelsen  av de i 
fö rste  avsn itt nevn te  opplysn inger skal be-

(Ö versättning)

Riktlinjer för kontakt i säkerhetsfrågor beträf­
fande kärnanläggningar vid gränserna mellan 
Danmark, Finland, Norge och Sverige.

1 avsik t a tt säkerstä lla , a tt alla re levan ta  
upplysningar och sy n p u n k te r s tå r till bygg- 
landets m yndigheters fö rfogande vid beslu t 
om förläggning, uppfö rande och drift av kärn ­
anläggningar och i avsik t a tt b evara  och u t­
vidga goda g rannelagsrättsliga förhållanden 
har D anm ark , F in land , N orge och Sverige 
enats om  att följa nedanstående rik tlin jer, 
varvid icke göres någon ändring i rådande 
förhållanden m ellan tillståndssökande och 
bygglandets m yndigheter:

1§.
B ygglandets m yndigheter skall till g rann­

landets m yndigheter läm na m eddelande, med 
tillhörande re levan t m aterial, om  förläggning­
en av en kärnanläggning*, m ed m indre an ­
läggningen ä r  e ller av bygglandet fö ru tsä tts  
vara av oväsentlig  betydelse  fö r säkerhetsför- 
hållanden i g rann landet. D etsam m a gäller i 
fråga om  tillstånd fö r uppförande och /eller 
drift av kärnanläggning sam t ändringar i till- 
ståndsvillkoren.

2 §.
M eddelandena m ed tillhörande relevant 

m aterial (jfr- 1 och 3 §§) skall in sändas i så 
god tid , a tt even tue lla  kom m entarer och an ­
m ärkningar från  grann landets sida kan b eak ­
tas vid bygglandets behandling av ansök- 
n ingsm aterialet innan beslu t fa ttas. G rann­
landets m yndigheter fö rp lik tar sig a tt behand ­
la m ottaget m aterial u tan dröjsm ål.

3§ .
G rann landets m yndigheter skall på an fo rd ­

ran m edverka  till a tt fram skaffa  de upplys­
ningar angående g rann landet, såsom  upplys­
ningar om  bosättn ing , befolkningsfördelning 
m .m ., vilka är nödvändiga fö r bygglandets 
m yndigheters bedöm ing av en kärnanlägg­
ning.

O m kostnaderna för fram skaffandet av de i 
ovannäm nda stycke näm nda upplysningarna



tales av sokeren  e tte r  sam m e retningslinjer 
som gjelder i byggelandet.

45 .
D et skal iverksettes d ro fte lse r m ellom  byg­

gelandets og nabo lande ts m yndigheter om 
sikkerhetsm essige forhold vedro rende plas- 
seringen, oppforelsen  og driften  av et nu- 
kleaert anlegg dersom  en av dem  frem setter 
begrunnet onske om det.

55.
M yndighetene fo rp lik ter seg gjensidig i den 

u tstrekning angjeldende lands lovgivning til­
låter til å respek te re  hverand res restrik sjoner 
med hensyn til fordeling og offentliggjorelse 
av de opplysninger og det m ateriale som  er 
gitt i henhold til d isse retn ingslin jer, forsåvidt 
angår tekn iske innretn inger eller frem gangs- 
m åter eller om drifts- e ller forretn ingsforhold  
av vesentlig  ekonom isk  betydning fo r den 
person eller v irksom het opplysningen angår.

* Nukleaert anlegg defm eres som:
1) reaktoranlegg bortsett fra atom drevne skip,
2) fabrikk til fremstilling eller behandling av nu- 

kleaer substans,
3) fabrikk for separasjon av isotoper i nukleaert 

brensel,
4) fabrikk for opparbeiding av bestrålt nukleaert 

brensel,
5) anlegg til oppbevaring av nukleaer substans, el­

ler radioaktivt avfall, bortsett fra midlertidig 
oppbevaring under transport,

6) e tter myndighetenes bestemmelse annet anlegg, 
hvor det finnes nukleaert brensel eller radioak­
tivt materiale.

skall bestridas av  tillståndssökande enligt 
sam m a rik tlin jer som  ä r gällande i bygglan- 
det.

45 .
M ellan bygglandets och grann landets m yn­

d igheter skall inledas överläggningar om  sä- 
kerhetsfö rhållanden , som  rö r förläggning, 
uppförande och drift av en käm anläggning, i 
fall någondera av dem  fram lägger e tt m oti­
verat önskem ål härom .

55.
M yndigheterna fö rp lik tar sig öm sesidigt i 

den u ts träckn ing , som  vederbörande lands 
lagstiftning det tillå ter, a tt resp ek te ra  varand­
ras begränsn ingar i fråga om  d istribution  och 
offentliggörande av de  i sam band m ed dessa 
riktlinjer läm nade upplysn ingarna och m ate­
rialen, såv itt det ä r  fråga om  tekn iska  anord ­
ningar eller m etoder eller om  drifts- e lle r af­
färsförhållanden av väsentlig  ekonom isk be­
tydelse för den person  eller verksam het, som 
berörs av upplysningen.

* Kämanläggning definieras som:
1) reaktoranläggning, frånsett atom drivna fartyg,
2) fabrik för framställning eller behandling av 

käm m aterial,
3) fabrik för separation av isotoper i kärnbränsle,

4) fabrik för upparbetning av bestrålat kärn­
bränsle,

5) anläggning för uppbeväring av kärnm aterial, el­
ler radioaktivt avfall, frånsett tillfällig uppbe vä­
ring under transport,

6) enligt m yndigheternas beslut annan anläggning, 
där det finns kärnbränsle eller radioaktivt m ate­
rial.

N o rs te d ts  Tryckeri, S tockho lm  1979


